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	Тема
	Задача
	Ответ
	Автор

	ВВЕДЕНИЕ
О богатстве русского языка
	Почему автомобиль, предназначенный для перевозки грузов, мы называем грузовым, поезд — товарным, а самолет — транспортным?
	В словосочетаниях грузовой автомобиль, товарный поезд, транспортный самолет определения означают фактически одно и то же: ‘не пассажирский, предназначенный для перевозки грузов (товаров)’. Выбор конкретного прилагательного обусловливается исключительно правилами сочетаемости существительного. Этот выбор изначально, можно считать, случаен, но затем получается, что благодаря прилагательному существительное отчетливее реализует свое значение, лучше выделяется в общем ряду названий транспортных средств.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В сказке В.М. Гаршина лягушка, захотевшая попутешествовать, уговорила уток прихватить ее с собой: «Пусть две из вас возьмут в свои клювы прутик, а я прицеплюсь за него посередине. Вы будете лететь, а я ехать». Так что же все-таки будет делать лягушка: ехать или лететь?
	Конечно, лягушка в сказке выступает в каком-то смысле в качестве пассажира. Утки будут лететь, работая крыльями, а лягушка, уцепившаяся за прутик, будет просто висеть. Тем не менее, она тоже будет лететь. Дело в том, что русский язык не различает способов передвижения по воздуху: и птица летит, и брошенный камень, и командированный в самолете, и лягушка в упомянутой сказке тоже...
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	ПОВТОРЕНИЕ Части речи (самостоятельные и служебные) и члены предложения (главные и второстепенные)
	В каком из этих списков одно из понятий «выпадает» по смыслу из общего ряда?
(А) род, падеж, число;
(Б) существительное, прилагательное, сказуемое;
(В) приставка, суффикс, окончание;
(Г) родительный, дательный, винительный;
(Д) мужской, женский, средний.
	Ряд (Б) не однороден по смыслу, так как в нём совмещены названия частей речи (существительное, прилагательное) и членов предложения (сказуемое). Остальные ряды однородны: род, падеж, число – это морфологические признаки; приставка, суффикс, окончание – это морфемы (минимальные значимые части слова); родительный, дательный, винительный – названия падежей; мужской, женский, средний – названия грамматических родов.
Ответ: (Б).
	«Русский медвежонок», 2010

	Простые и сложные предложения Пунктуация Знаки препинания в простых предложениях
	
	
	

	ЛЕКСИКОЛОГИЯ. ФРАЗЕОЛОГИЯ

	Словарное богатство русского языка. 
	Перечислите названия пальцев на руке. Все ли они одинаково быстро приходят в голову?
А теперь перечислите названия пальцев на ноге. Какие при этом отличия обнаруживаются и как их объяснить?
	Пальцы на руке называются так: большой, указательный, средний, безымянный, мизинец. Обычно названия большой, указательный, мизинец всплывают в памяти сразу, а средний и безымянный, — не так быстро. Это связано с той практической нагрузкой, которую эти пальцы выполняют, и соответствует общему правилу: чем чаще мы используем предмет, тем больше он нуждается в особом названии.
То же правило действует и применительно к пальцам ноги. Как правило, нам их не нужно специально различать, поэтому здесь выделяются только большой палец и мизинец, а все остальные просто нумеруются: второй, третий, четвертый.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Общепотребительные и необщеупотребительные (диалектные и профессиональные) слова
	Знаете ли вы значения следующих слов: оборонка, социалка, пескоструйка, трехходовка, наружка, железнодорожка, запаска, служебка, родилка, пленарка, неучтенка, взлётка? Как они образованы?
	Все перечисленные слова образованы при помощи чрезвычайно активного форманта -к(а) от словосочетаний, в которых представлена та же корневая морфема, что и в слове с -к(а). Чаще всего это сочетание прилагательного с существительным (в котором «сокращается» именно существительное). Так, оборонка — это оборонное производство, социалка — социальная сфера, пескоструйка — пескоструйный аппарат, трехходовка — партия в три хода (в шахматах), наружка — наружное наблюдение (слежка), железнодорожка — железнодорожная больница, запаска — запасное колесо, служебка — служебная записка, родилка — родильный дом, пленарка — пленарное заседание, неучтенка — неучтенная прибыль, взлётка — взлетная полоса.
Многие из этих слов используются в узкопрофессиональной сфере, но некоторые с течением времени становятся распространенными, общепринятыми.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Фразеологизмы. Понятие о фразеологии. Фразеологический словарь
	Когда у нас не получается сделать что-то одним способом, мы ищем другой. И говорим: «Не мытьем, так катаньем». Можно ли предположить, кто придумал такое выражение?
	Выражение «Не мытьем, так катаньем» возникло скорее всего в среде прачек. На Руси белье не только мыли (полоскали в воде), но еще и во влажном виде катали, накрутив на круглую деревяшку – каток или скалку. При этом ткань освобождалась от грязи, становилась нежнее и даже проглаживалась.
	Б.Ю. Норман.
Замысловатые задачи по русскому языку. 
Выпуск 29. 
Журнал «Русский язык», март 2016

	
	Польское выражение «za króla Ćwieczka» (дословно «во времена короля Гво́здика») на русский можно перевести фразой, в которой есть слово …
(А) Кукуруза; (Б) Чечевица; 
(В) Боб; (Г) Горох; (Д) Фасоль.
	Г
	«Русский медвежонок», 2016

	
	Изготовление тонкой витой золотой проволоки было медленной и нудной работой. А называлась эта проволока …
(А) сурдинка; (Б) баклуша; (В) просак;
(Г) канитель; (Д) каракуль.
	Г
	«Русский медвежонок», 2016

	
	Урфин Джюс, персонаж сказок А. М. Волкова, любил, по его выражению, «схватить судьбу за рога». А кого обычно «берут за рога»?
(А) козла; (Б) быка; 
(В) барана; (Г) оленя; (Д) улитку.
	Б
	«Русский медвежонок», 2016

	
	Почему, когда мы хотим что-то уточнить или довести до конца, говорим: «Расставим все точки над и». Зачем над и ставят точки?
	Точки ставят не над и, а над i. Ранее в русском алфавите, наряду с и, была также буква i (ее называли «i десятеричное», за то, что она могла когда-то обозначать и число 10). Вот над буквой i и положено было для порядка (т.е. для лучшего ее узнавания) ставить точку. Отсюда выражение ставить точки над и, т.е. ‘доводить всё до конца’.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Почему дурак — круглый?
	Фразеологизм круглый дурак (синонимы: набитый или законченный дурак) применяется по отношению к очень глупому человеку. Прилагательное круглый здесь означает максимальную степень проявления признака, и это не случайно: круглая (сферическая) форма является символом полноты, завершенности, абсолюта. Ср. также русские выражения круглый год, круглый сирота, круглый невежда, учиться на круглые пятерки и т.п.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Сгореть дотла значит сгореть до чего?
	Тло — древний славянский корень со значением ‘основание, дно, почва, фон’. В таком качестве он сохраняется во многих современных славянских языках — украинском, сербском, польском и др. В русском языке родственным слову дотла является глагол тлеть (об углях и т.п.).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Что объединяет следующие фразеологические выражения?
Ахиллесова пята, сизифов труд, перейти Рубикон, пиррова победа, кануть в Лету, узы Гименея, авгиевы конюшни, троянский конь, двуликий Янус, дамоклов меч, марафонский бег, подвиг Геракла.
	Все приведенные в задаче фразеологические выражения восходят к античной (греческо-римской) культуре, и во всех фразеологизмах представлены собственные имена — либо реальных исторических лиц и местностей (Рубикон, Пирр, Троя, Марафон), либо вымышленных, т.е. мифологических или литературных, персонажей и географических объектов (Ахиллес, Сизиф, Лета, Гименей, Авгий, Янус, Дамокл, Геракл).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Что значит Пар костей не ломит и когда употребляют это выражение?
	Пословица Пар костей не ломит отражает температурные предпочтения человека: лучше излишнее тепло, чем холод. Так говорят, например, чтобы оправдать надеваемую на себя слишком теплую одежду.
	Б.Ю. Норман.
Замысловатые задачи по русскому языку. 
Выпуск 30. 
Журнал «Русский язык», апрель, 2016

	Пословицы, поговорки, афоризмы, крылатые выражения как разновидность фразеологизмов
	В сборнике Владимира Даля «Пословицы русского народа» есть и такая: Семь топоров вместе, а две прялки – врозь. О чем это?
	В пословице Семь топоров вместе, а две
прялки – врозь отражены архаические представления о мужской и женской дружбе. Существительное мужского рода топор символизирует тут мужчину, а существительное женского рода прялка – женщину. Мужчины, согласно этой пословице, более уживчивы и терпимы друг к другу.
	Б.Ю. Норман.
Замысловатые задачи по русскому языку. 
Выпуск 29. 
Журнал «Русский язык», январь, 2016

	
	В пословице Назвался груздем — полезай в кузов речь идет о том, что наименование предмета должно соответствовать его предназначению. А что имеется в виду под кузовом?
	Под кузовом в пословице Назвался груздем — полезай в кузов имеется в виду, конечно, не корпус автомобиля, а старое значение этого слова — ‘короб, корзина’.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Когда и с какой целью употребляется в русском языке выражение В ногах правды нет?
	Выражение В ногах правды нет употребляется в русском языке в ситуации, когда человеку приходится долгое время стоять (на ногах) в ожидании чего-то, и он испытывает естественное чувство усталости. Данное выражение служит либо косвенным или дополнительным приглашением сесть со стороны другого человека (Садитесь — в ногах правды нет!), либо своего рода самооправданием в устах садящегося человека (Присяду-ка я — в ногах правды нет).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Почему о чем-то необычном, необъяснимом говорят «чудеса в решете»?
	Выражение «чудеса в решете» употребляют для выражения чувства сильного удивления, смешанного с недоверием. Оно восходит к старинной пословице «Чудеса в решете: дыр много, а выйти некуда» — и это всё объясняет.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011

	
	Что означает пословица «Волка ноги кормят»?
	Пословица Волка ноги кормят означает ‘если некто хочет добиться результата, он должен приложить физические усилия, в частности, много двигаться’. Пословица метафорична, но в основе создаваемого образа («кормящих ног») лежат синтаксические преобразования. Это значит, что появлению пословицы предшествует примерно такая цепочка рассуждений: ноги позволяют волку быстро бегать — быстрое передвижение позволяет волку добывать себе пищу — добываемая пища позволяет волку жить.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Что означает выражение Лиха беда начало?
	ЛихА — краткая форма от прилагательного лихой, которое когда-то в русском языке имело много значений, в том числе и ‘плохой, злой’.
Сочетание лиха беда встречается и вне приведенного контекста; оно означает ‘стоит только’ (сделать что-то), например: Лиха беда остаться одному... и т.п. Лиха беда начало значит ‘трудно только начать’: этим выражением говорящий подбадривает себя или своего собеседника в начале какого-то нового или трудного дела.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Когда мы слышим выражение И один в поле воин, то не задумываемся: а при чем тут поле? И где еще воин может проявить свои боевые качества? Вот если бы было сказано: «И один человек — воин» или «И один, вооруженный мечом, — воин» или, еще «И один в полку воин», то было бы намного понятнее. А упоминание поля здесь как-то не к месту, нелогично. Как же объяснить происхождение пословицы?
	Ученые предполагают, что эта пословица первоначально звучала как И один в поле ратай (т.е. ‘пахарь’). Здесь поле «на своем месте». Затем в составе устойчивого выражения ратай на основе формального сходства заменилось на ратник, т.е. ‘воин’. И, наконец, вместо устаревшего ратник появилось современное воин.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В пословицах Кто старое помянет, тому глаз вон и У семи нянек дитя без глазу упоминается один и тот же глаз, или разные?
	В пословице Кто старое помянет, тому глаз вон упоминается глаз как орган зрения. А в пословице У семи нянек дитя без глазу слово глаз имеет другое значение: ‘присмотр, внимание’ (ср. еще выражение За ним глаз да глаз нужен и т.п.).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Даны две пословицы: На воре шапка горит и Знает кошка, чье мясо съела. Обе они употребляются в ситуации, когда некто совершил плохой поступок и хочет скрыть его, но это ему не удается. А в чем различие в смысле данных пословиц?
	Выражение На воре шапка горит означает: ‘некто Х совершил плохой поступок и хотел бы, чтобы окружающие о этом не узнали; но своими действиями он выдает себя, и окружающие обо всем догадываются’.
Пословица Знает кошка, чье мясо съела означает: ‘некто Х совершил плохой поступок по отношению к другому человеку Y, и хотел бы это скрыть, но своим поведением выдает себя, и не только окружающие, но и Y обо всем догадывается’.
Смысл пословиц различается главным образом тем, что во втором случае присутствует еще один «участник ситуации» — потерпевшее лицо Y. Кроме того, «вор» в первом примере боится лишь публичного осуждения, а у «кошки» во втором присутствует внутреннее чувство вины.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Сравните две пословицы: В чужой монастырь со своим уставом не ходят (вариант: не суйся) и С волками жить — по-волчьи выть.
В чем разница в их значениях? Когда употребляется одна, а когда — другая?
	Обе пословицы обозначают ситуацию, когда человек оказывается в чужой для себя обстановке и вынужден подчиняться принятым там правилам поведения. Но в пословице В чужой монастырь со своим уставом не ходят эта чужая обстановка оценивается говорящим нейтрально (как данность), а в пословице С волками жить — по-волчьи выть — отрицательно (с неодобрением). Поэтому употреблять вторую пословицу следует осторожно: она может вызвать обиду у того, кто относится к представителям этой чужой культуры.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В русском языке есть близкие по смыслу выражения: На миру и смерть красна и Помирать, так с музыкой! Они используются в ситуации, когда человек решается на какой-то самоотверженный поступок, в том числе связанный с риском для жизни. А в чем разница в их смысле?
	«Помирать, так с музыкой!» говорит человек, который собирается пройти через тяжелое испытание (связанное со смертельным риском) и хочет привлечь к своему поступку внимание окружающих. Выражение «На миру и смерть красна» описывает примерно ту же ситуацию, но с позиций общественной морали: благородный риск компенсируется общественным признанием. Получается, что первое выражение отражает ситуацию как бы изнутри (субъективный взгляд), а второе — со стороны (объективный взгляд).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Есть две пословицы, близкие по смыслу: Не было печали — черти накачали и Не было у бабы хлопот — купила себе порося. Когда употребляется одна, а когда — другая? В чем разница в их смысле?
	Обе пословицы (и Не было печали — черти накачали, и Не было у бабы хлопот — купила себе порося) — употребляются в ситуации, когда на человека нежданно-негаданно сваливаются какие-то хлопоты, напасти, неприятности. Но в первом случае сам человек непричастен к их возникновению, они, так сказать, появились по прихоти высших сил. А во втором случае человек сам себе устроил, «спровоцировал» появление этих неприятностей.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В шутливом выражении Назвался горшком — полезай в печку объединены две русские пословицы. Назовите их. Что послужило основанием для их объединения? А что, наоборот, могло бы этому объединению помешать?
	В основе приведенного выражения лежат две пословицы: Назвался груздем — полезай в кузов и Хоть горшком назови, только в печку не ставь. Основанием для их объединения послужило то, что в обоих случаях речь идет об отношениях предмета и его названия. Однако в пословицах представлены две разные точки зрения на эту проблему. Назвался груздем — полезай в кузов означает, что название определяет «поведение» предмета. А в Хоть горшком назови, только в печку не ставь, наоборот, утверждается независимость функционирования предмета от его названия.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	МОРФОЛОГИЯ. ОРФОГРАФИЯ.
ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ

	Понятие о морфологии. Части речи (повторение и углубление изученного)
	
	
	

	Имя существительное. Имена собственные и нарицательные.
	Сравните следующие два высказывания:
Московский вокзал поразил меня своей архитектурой.
Московские вокзалы поразили меня своей архитектурой.
Чем они различаются по смыслу? В одинаковом ли значении употреблено слово московский в первом и втором примере? Какая категория лексикологии проявляется здесь через противопоставление единственного и множественного числа?
	В примерах Московский вокзал поразил меня своей архитектурой и Московские вокзалы поразили меня своей архитектурой через противопоставление единственного и множественного числа выражается различие имени собственного и имени нарицательного.
Общеизвестно, что вокзалов в Москве много. Поэтому во втором примере словоформа вокзалы представляет обычное нарицательное существительное. В первом же примере словосочетание Московский вокзал употреблено без конкретизации (который из московских вокзалов?), поэтому его следует понимать как имя собственное. Причем этот Московский вокзал, очевидно, — не в Москве (а, например, в Санкт-Петербурге).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Географические объекты — в частности, моря, острова, проливы и т.п. — могут получить свое название по имени первооткрывателя: путешественника или географа, ср.: Баренцево море, остров Врангеля, мыс Дежнева, море Лазарева, Берингов пролив и т.п. А вот врач или биолог дает свою фамилию болезням и микробам: болезнь Боткина, синдром Альцгеймера, палочка Коха...
Равноценны ли такие наименования? Не обидно ли для ученого увековечивать свое имя в «неприятном» контексте?
	Для истории науки имя собственное, вошедшее в состав термина, — знак приоритета независимо от того, идет ли речь об исследовании водных пространств или болезней человека. Кроме того, это определенная веха на пути познания объективной действительности (ведь и для того, чтобы болезнь лечить, ее надо сначала распознать). Так что увековечить свое имя в названии объекта исследования для медика так же почетно, как для географа, физика или химика... А обычный человек, как правило, и не задумывается, почему болезнь носит именно такое название; он может сказать или гепатит, или болезнь Боткина, или желтуха...
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Какая категория русских слов возникла как ответ на вопрос «Ты чей?» или «Ты чья?» — и затем из прилагательных превратилась в существительные?
	Имеются в виду русские фамилии на –ов / -ев, -ин, -их: Петров, Ануфриев, Бородин, Седых и т.п.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Одна из пород собак была выведена в Швейцарии, неподалёку от горного перевала, в честь которого и получила название. А сам перевал своё название получил в честь...
(А) святого Иоанна; 
(Б) святого Лаврентия; 
(В) святого Бернарда;
(Г) святого Иоахима; 
(Д) святого Леонарда.
	В
	«Русский медвежонок», 2015


	
	Одного из сказочных древнерусских богатырей звали Добрыня Никитич. А как звали его отца?
	Самый легкий и, прямо скажем, поверхностный ответ — такой: отца Добрыни Никитича звали Никита. Но вспомним имена других фольклорных героев: Илья Муромец, Алеша Попович, Микула Селянинович... Муромец — это уж скорей фамилия (родом из города Муром), Попович тоже значит — из поповской семьи, Селянинович — из крестьян. И такие имена сказочных персонажей, как Василиса Прекрасная, Кащей Бессмертный, Змей Горыныч, тоже подтверждают: второй компонент здесь не отчество! Но и не фамилия же!
Дело в том, что отчества, как мы его понимаем сегодня, в древнерусскую эпоху не существовало. У человека было имя, а
кроме того, могло существовать второе, уточняющее имя, можно сказать — прозвище. Это касается и исторических персонажей: Владимир Красное Солнышко, Марфа Посадница, Иван Грозный и т.п. Так что отца Добрыни Никитича вовсе не обязательно звали Никитой. Никитич — это его прозвище.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Один филолог рассказывал, что молодая пара обратилась к нему за советом. У них родился ребенок и они собирались дать ему имя Чанг (в честь знаменитого циркового слона). Как вы думаете, как филолог отговорил их от этого шага?
	Филолог сказал: «Подумайте, какое отчество будет у вашей внучки: Чанговна. Понравится ли ей это?»
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Поэта Симеона Полоцкого в «Литературной энциклопедии» на букву П нет. Как вы думаете, почему?
	Потому что он есть в энциклопедии на букву С. Симеон — это его монашеское имя, а Полоцкий — прозвище (он был родом из белорусского города Полоцк).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Можно сказать: Я читал Мамина-Сибиряка, но ничего не слышал о творчестве Бонч-Бруевича. Почему в первом случае склоняются обе части фамилии, а во втором — только вторая?
	В случае с Маминым-Сибиряком вторая часть — литературный псведоним (настоящая фамилия писателя Мамин). С точки зрения грамматики, Сибиряк — приложение. А Бонч-Бруевич — изначально двойная (сложная) фамилия.
На практике здесь можно применить такое правило: если первая часть сложного целого сама по себе употребляется как фамилия, то она склоняется. Если же она не образует распространенной фамилии, то изменяется только вторая часть, ср. такие примеры, как (в дательном падеже) Лебедеву-Кумачу, но Сквозник-Дмухановскому.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В программе испытаний породистых лошадей на ипподроме фигурируют жеребцы Барвинок и Вахмистр, кобылы Аркада и Интрига. Там же указана их родословная. Какая-то лошадь произошла от Тальника и Ивушки, какая-то — от Разлива и Бекеши, какая-то — от Арбитража и Вестницы, какая-то — от Карапета и Айовы. Можно ли определить, какой скакун чей потомок?
	В коннозаводском деле при выборе имен для породистых лошадей соблюдаются некоторые правила. Имя жеребенка должно начинаться с той буквы, на которую начинается имя матери или отца, а кроме того, в этом имени должна встречаться первая буква имени второго родителя. Итак, Вахмистр — это сын Арбитража и Вестницы, Барвинок — сын Разлива и Бекеши, Интрига — дочь Тальника и Ивушки, Аркада — дочь Карапета и Айовы.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В Институте редких и исчезающих видов в Южной Каролине живёт лигр по кличке Вулкан. А кто его родители?
(А) леопард Игренд и пума Лесси; 
(Б) тигр Лир и самка ягуара Грета;
(В) лев Артур и тигрица Айла; 
(Г) ягуар Симон и леопардица Джесси;
(Д) лев Грей и пантера Лита.
	В
	«Русский медвежонок», 2016

	Род и число имѐн существительных повторение и углубление знаний). 
	Почему названия деревьев в русском языке — дуб, сосна, ель, рябина, берёза, тополь, осина, клён и т.д. — или мужского, или женского рода и почти никогда не бывают среднего рода?
	Во-первых, существительные среднего рода в русском языке вообще относительно редки: в общем объеме данной части речи они составляют немногим более 10%.
Во-вторых, названия вроде дуб, ель, берёза, тополь и т.д. — очень старые слова. А человек издревле был склонен олицетворять деревья, придавать им то или иное символическое значение, видеть в них мужское или женское начало. Поэтому практически все эти названия распределяются между мужским и женским родом.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Отгадайте загадки «растительного» содержания: Сидит дед, в сто шуб одет; кто его раздевает, тот слезы проливает.
Сидит девица в темнице, а коса на улице.
Почему в первом случае растение сравнивается с мужчиной (дедом), а во втором — с женщиной (девицей)? Можно ли их поменять местами: деда «отправить» во вторую загадку, а девицу вставить в первую?
	Отгадка первой загадки — лук, отгадка второй — морковь. Грамматический род этих слов оказывается определяющим при сравнении растения с человеком. Женский род существительного «порождает» женский пол человека, названного в тексте загадки, а мужской род существительного, соответственно, мужской пол. Поменять местами «деда» и «девицу», естественно, нельзя.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Для многих названий обуви в русском языке характерны колебания в грамматическом роде. Так, говорят туфля и (разг.) туфель, тапочка и (разг.) тапочек, ботинок и (устар.) ботинка, кед и (реже) кеда, бутса и (реже) бутс, ботфорт и (реже) ботфорта и т.д. Как можно объяснить наличие таких родовых вариантов?
	Обувь существует парами, поэтому названия этих предметов чаще употребляются во множественном числе, чем в единственном. А если всё же носитель языка захочет образовать от форм туфли, тапочки, бутсы и т.п. форму единственного числа, то язык ему подскажет две возможности. Дело в том, что окончание -и (-ы) во множественном числе присуще как существительным женского рода (1-го склонения), так и существительным мужского рода (2-го склонения). Вот отсюда и возникают варианты тапочка и тапочек...
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Остап Бендер в романе «Двенадцать стульев» И.Ильфа и Е.Петрова произносит фразу: «Не мучьте дитю». Откуда такая странная форма – дитю? И как надо было бы сказать правильно?

	Остап Бендер склоняет слово дитя как существительное женского рода (ср. тетя – тетю, культя – культю и т.п.). А на самом деле это слово – среднего рода, и парадигма склонения у него особенная: Им.п. – дитя, Р.п. – дитяти, Д.п. – дитяти, В.п. – дитя, Т.п. – дитятею, П.п. – (о) дитяти. Во множественном числе это слово совпадает со словом дети.
	Б.Ю. Норман.
Замысловатые задачи по русскому языку. 
Выпуск 29. 
Журнал «Русский язык», январь, 2016

	
	(Задача-шутка) Что это: в единственном числе собирается внизу, во множественном — падает сверху?
	Осадок и осадки.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Даны слова: бани, лани, няни, пани, сани. Сколько из этих слов можно понять как форму единственного числа?
(А) одно;       (Б) два;  
(В) три;         (Г) четыре;       (Д) пять.


	Слово сани, хотя и обозначает один объект, является plurale tantum, то есть имеет только формы множественного числа.
Слово пани (вежливое упоминание женщины в Польше) в русском языке несклоняемое, поэтому может быть понято как форма единственного числа.
Что же касается слов бани, лани и няни, то на первый взгляд они кажутся не чем иным, как формами именительного падежа множественного числа. Но ведь формы родительного падежа единственного числа этих слов выглядят так же (нет бани, лани, няни)! Поэтому эти три слова тоже должны быть посчитаны.
Таким образом, из предложенных слов четыре могут быть поняты как формы единственного числа. Ответ: (Г).
	«Русский медвежонок – для учителей», 2015

	
	Как правильно образовать форму множественного числа от слова тон: тоны или тона?
	И тоны, и тонА — правильные формы множественного числа, а выбрать одну из них нужно в зависимости от того, о чем идет речь. Если о звуках — то тоны, если о цветах (красках), то тона. Расхождения в форме множественного числа служат здесь для выражения лексических (и понятийных) различий. Подобным образом мы различаем образы и образа, пропуски и пропуска, хлебы и хлеба и т.п. — везде перед нами пары слов, которые в единственном числе формально совпадают.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В какой паре слова по-разному образуют форму именительного падежа
множественного числа?
(А) строитель — кораблестроитель; 
(Б) учитель — самоучитель;
(В) хранитель — предохранитель; 
(Г) свидетель — лжесвидетель;
(Д) во всех парах им. п. мн. ч. образуется одинаково.
	Б
	«Русский медвежонок», 2016

	
	Муха и моль — названия всем известных домашних насекомых. В текстах эти слова  ведут себя сходным образом, ср.: По комнате летает муха / По комнате летает моль или Муха — вредное насекомое / Моль — вредное насекомое и т.п. Но сравним теперь другие пары предложений: Купи средство от мух / Купи средство от молей; В доме завелись мухи / В доме завелись моли.
Второй член этих противопоставлений в обоих случаях выглядит странно, «неправильно». Почему?
	Муха — обычное двучисловое существительное (так же как рука, корова, столб...). А слово моль не имеет форм множественного числа. То есть оно выступает как название отдельного предмета (По комнате летает моль), так и собирательное название множества однородных предметов (В шкафу завелась моль). Поэтому примеры Купи средство от молей и В доме завелись моли — неправильны.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Внешне похожие друг на друга существительные — волос, колос, голос — по-разному образуют форму множественного числа: волосы, колосья, голоса. Почему?
	Конечно, хорошо было бы, если бы формы слов образовывались с автоматической регулярностью. Но на практике так не бывает, и на данный процесс влияют разные факторы. В частности, в русском языке форма на -ы / -и (волосы) — наиболее старая (исконная) форма множественного числа для существительных мужского рода. Образования на -jа (колосья) первоначально имели собирательное значение (ср. волосья, листья, братья и т.п.). Форма на -а (голоса) — «новая» форма множественного числа (изначально было: голосы), активно вытесняющая форму на -ы / -и.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Как будет единственное число от словоформы девчата?
	Слово девчата не имеет единственного числа (девчонка — не подходит, от него множественное число будет девчонки). В принципе это тот же случай, что и какие-нибудь ножницы, опилки или именины: существительные, употребляющиеся только в форме множественного числа.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Если бы нашим предкам чаще приходилось иметь дело с берегом моря, а не с берегом реки, то, возможно, форма множественного числа слова берег была бы сейчас не берега, а бЕреги (подобно шарик — шарики, ворог — вороги и т.п.). Почему?
	В истории русского языка наряду с единственным и множественным числом существовало особое двойственное число. Слово берег входило в группу существительных, которые обозначали парные предметы и для которых поэтому форма двойственного числа была более естественна, чем форма множественного. Это слова глаз, рог, бок, рукав и др. Именно форма двойственного числа (глаза, рога, бока, рукава, берега) и закрепилась у них затем в качестве множественного. Если бы для русскоязычного сознания берега существовали не парами, как у рек, а «поодиночке» (а берег моря мыслится в отвлечении от противоположного берега), то, вполне возможно, слово берег и имело бы сегодня форму множественного числа бЕреги.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	У А.С. Пушкина в «Евгении Онегине» читаем:
Нейдет она зиму встречать,
Морозной пылью подышать
И первым снегом с кровли бани
Умыть лицо, плеча и грудь.
Что за форма — плеча?
	Говоря коротко, это устаревшая форма. Если же давать более подробный ответ, то в истории русского языка существительные, обозначающие парные части тела, испытали на себе конкуренцию множественного и двойственного чисел. Когда нужно было сказать о двух плечах, то довольно долго в именительном и винительном падежах использовалась форма множественного числа плеча (возможно, не без аналогии со словами мужского рода бока, рога, глаза и т.п.). Эту форму и употребил
А.С. Пушкин. Но у того же поэта и с тем же значением встречается также форма плечи (по происхождению — двойственного числа). В настоящее время последняя форма, можно сказать, победила.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Что общего между чипсами и клипсами?
	Между чипсами и клипсами как предметами ничего общего нет. Чипсы — ломтики картофеля, зажаренные в масле, клипсы — серьги, прикрепляемые к ушам зажимами. Но между чипсами и клипсами как названиями предметов много общего: и то и другое слово пришло к нам из английского языка. И то и другое слово в английском представляло собой форму множественного числа, образованную с помощью окончания -s от соответствующего существительного (chip — ‘тонкий кусочек, ломтик’; clip — ‘зажим’). В русском же языке это финальное [с] было воспринято как часть корня, и к нему присоединилось свое окончание со значением множественного числа: чипс-ы, клипс-ы.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Существительные общего рода. 
	Можно сказать: Петя — умница, решил все задачи. Или: Вася — жадина, забрал себе все конфеты. А можно ли сказать в той же ситуации просто: Умница решил все задачи? Или: Жадина забрал себе все конфеты?
	Высказывания Умница решил все задачи или Жадина забрал себе все конфеты выглядят неестественно, потому что в значении слов типа умница или жадина содержится явный оценочный компонент (соответственно «хорошо» и «плохо»). А такие слова идеально подходят для роли сказуемого (Петя — умница, Вася — жадина), но не годятся на роль подлежащего. Правда, к ним можно прибавить местоимение, и тогда «оценочные» слова расширяют возможности своего синтаксического употребления (ср.: Этот умница решил все задачи, Такому жадине я ничего не дам и т.п.).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Чем различаются значения слов умник и умница: тем ли, что умник — это «он», а умница — «она»?
	Существительное умница ‘умный, толковый человек’ используется главным образом в роли сказуемого, как похвала. Например: Ты у нас умница! Причем это существительное общего рода: так можно сказать и про мужчину, и про женщину. А существительное умник — мужского рода, оно употребляется только по отношению к мужчинам. Причем в его значении содержится нынче сильный иронический или неодобрительный оттенок: так обычно говорят про человека, который стремится выглядеть умным, но на самом деле таковым не является.
Эти два слова сознательно сталкиваются в названии телепередачи «Умницы и умники». 
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Существительные, имеющие форму только единственного или только множественного числа
	Ниже приводится ряд существительных в форме множественного числа. Ответьте: какая форма выпадает из этого ряда и почему?
Пироги, сны, яблони, рубашки, расчески, бигуди, мхи, скоросшиватели.
	У большинства приведенных слов — пироги, сны, яблони, рубашки, расчески, мхи, скоросшиватели — формы множественного числа противостоят формам единственного числа.
Слово бигуди выпадает из этого ряда: у него, согласно норме литературного языка, есть только множественное число (форма единственного числа — «(одна) бигудя» — может встретиться исключительно в просторечии).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Ниже приводится ряд русских существительных в форме множественного числа. Ответьте: какая форма выпадает из этого ряда и почему?
Отруби, отходы, отбросы, помои, опилки, осколки, ошметки, объедки.
	Самый простой ответ: из приведенного ряда словоформ множественного числа — отруби, отходы, отбросы, помои, опилки, осколки, ошметки, объедки — выпадает пример помои, потому что все остальные слова начинаются с буквы о, а это слово — с буквы п. Но на самом деле имеется в виду другое решение: пример осколки. Это слово имеет и обычную форму единственного числа осколок. Все же остальные существительные употребляются, как правило, в форме множественного числа.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Существительное родители употребляется обычно во множественном числе. А как будет от него форма единственного числа?
	Самый простой ответ — единственное число от родители будет родитель. Но вдумайтесь: придя в школу на собрание родителей, никто не скажет: «Я — родитель» или «Я — родительница». Скажут: Я — отец (или мать) такого-то. Получается, что слово родители — множественное число по отношению к существительным отец и мать. В языке встречаются и другие подобные казусы: слово люди — множественное число к слову человек, а дети — к ребенок... В языкознании такое образование формы множественного числа от другого корня называется супплетивизмом.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	У поэта Александра Кушнера есть стихотворение, посвященное вещам вечно теряющимся, не подворачивающимся под руку тогда, когда это нужно:
Есть вещи: ножницы, очки, зонты, ключи...
Полумистическое их существованье
Ввергает в оторопь...
Какое из названных здесь четырех существительных выпадает из общего ряда и почему?
	Из названного ряда — ножницы, очки, зонты, ключи — выпадает слово зонты, потому что это существительное обычно употребляется в форме единственного числа. Для всех же остальных слов естественно множественное число: ножницы и очки вообще только во множественном и употребляются, а ключи к этому как бы приближаются. Странно, что поэт не написал вместо зонты — часы: тогда бы ряд был вполне однородным...
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Старуха Шапокляк из повести Э. Успенского «Крокодил Гена и его друзья» заявляла: «Я собираю злы»; «Я делаю пять зол в день». Конечно, вредный характер исправить трудно. А вот относительно русского языка — что стОит порекомендовать отрицательной героине?
	Существительные с абстрактным (отвлеченным) значением не имеют множественного числа. И слово зло подчиняется этому общему правилу. Если же оно употребляется в конкретном значении, то от него допустимо образование формы множественного числа, но только в родительном падеже: зол (что мы наблюдаем во фразеологическом сочетании выбирать из двух зол меньшее). В таком случае форма именительного или винительного падежа множественного числа должна была бы быть зла (как седла от седло, скла от устаревшего скло ‘стекло’ и т.п.), но она не употребляется. Да и Шапокляк не может сказать «Я собираю зла» — ее бы не так поняли. Поэтому она вынуждена говорить неправильно: «злы». А вообще-то, если иметь в виду конкретные плохие поступки, по-русски лучше сказать: Я собираю злые дела, а также: Я делаю по пять злых дел в день...
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Почему слово объятие в русском языке обычно стоит во множественном числе? Во многих языках — английском, немецком и других — ему соответствует обычное существительное в единственном числе...
	Действительно, слово объятие очень редко встречается в единственном числе (например, у Б. Пастернака: «Когда ты падаешь в объятье в халате с шелковою кистью...»); обычно же оно стоит во множественном. Почему для него привычна форма множественного числа, объяснить непросто. Скорее всего потому, что в объятиях участвует пара рук, или даже две пары рук (т.е. два человека). Вообще же язык весьма непоследователен в своем выделении существительных, «застывающих» в форме множественного числа. Ссылка на «расчлененность» или «множественность» предмета здесь не всегда помогает. Сравним, например, гусли и домру, духи и одеколон, сливки и сметану, помои и мусор — сами явления сходны, но везде первое существительное застыло во множественном числе, а второе имеет единственное.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Следующие слова обладают некоторой общностью значения. Но одно из них по своей семантике выпадает из общего ряда. Найдите это слово и объясните свое решение.
Чиновничество, студенчество, ученичество, землячество, крестьянство, казачество.
	Задача в принципе имеет несколько решений. Можно считать, что из ряда чиновничество, студенчество, ученичество, землячество, крестьянство, казачество выпадает слово землячество: все остальные слова обозначают некоторую социальную общность (класс, прослойку, сословие и т.п.), а землячество объединяет людей, происходящих из одной местности, но в социальном отношении разнородных. Можно также считать, что из общего ряда выпадает слово казачество: все слова географически никак не обусловлены, а казачество более всего «привязано» к Украине,  югу России.
Но «самый правильный» ответ — это слово ученичество. Дело в том, что все остальные слова обозначают группы людей, а ученичество такого значения не имеет, это ‘период обучения’.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Одушевлённые и неодушевлённые имена существительные
	Как правильно сказать: «Я так люблю крабов» или «Я так люблю крабы»?
	По-русски можно сказать и «Я так люблю крабов», и «Я так люблю крабы». Формально различие между этими двумя вариантами сводится к категории одушевленности (проявляющейся в винительном падеже), а по сути перед нами две разные ситуации, две разные точки зрения — эколога и гурмана. Если человек говорит: «Я так люблю крабов», то речь идет о живых существах — морских раках, и любовь эта, очевидно, платоническая. А если «Я так люблю крабы», сие значит, что человек любит есть блюда из крабов. (Например, в кинофильме «Ирония судьбы, или С легким паром!» главный герой говорит: «Я так люблю крабы!»).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Есть ли среди следующих существительных одушевленные: труп, покойник, мертвец?
	Одушевленность как грамматическое понятие не совпадает с признаками «быть живым» или «иметь душу». Грамматическая одушевленность — условная категория, проявляющаяся в наличии у слов мужского рода (а также женского рода во множественном числе) особой формы винительного падежа, отличающейся от именительного. С этой точки зрения покойник и мертвец — одушевленные существительные (я видел покойника, мертвеца), а труп — неодушевленное (я видел труп).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В сказке А. Толстого «Золотой ключик» директор кукольного театра Карабас Барабас так выражается о своих куклах:
— Я дам тебе за куклы сто золотых монет, продай.
— Держите вора, он украл у меня куклы!
Можно ли на основании этих высказываний судить о том, как относится Карабас Барабас к своим подопечным?
	Существительное кукла в русском языке может быть одушевленным или неодушевленным. В первом случае форма винительного падежа множественного числа будет кукол (я вижу кукол), во втором — куклы (я вижу куклы). Карабас Барабас явно относится к своим актерам как к неживым предметам, не заслуживающим сочувствия или тем более ласки.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В известном стихотворении Агнии Барто говорится:
Уронили мишку на пол,
Оторвали мишке лапу.
Все равно его не брошу,
Потому что он хороший.
Какие грамматические особенности этого стихотворения свидетельствуют о том, что ребенок относится к плюшевому мишке как к живому существу?
	Ребенку действительно свойственно отношение к игрушкам как к живым существам. В данном случае (Оторвали мишке лапу) такое отношение проявляется и в грамматической форме мишке. Если действие оторвать (как и некоторых других глаголов со значением «порчи») направлено на неживой предмет, то название последнего будет стоять в форме родительного падежа с предлогами у или от: оторвать у газеты уголок, оторвать у рубашки (или от рубашки) рукав и т.п. Форма же дательного падежа употребляется в данной ситуации только в том случае, если «страдает» живое существо, ср.: оторвать мухе лапку.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Падежи имѐн существительных. 
	Дано предложение из стихотворения Бориса Пастернака:
Я рос, и вот уж жар предплечий
Студит объятие орла.
Выберите вариант, в котором в правильном порядке перечислены падежи существительных, входящих в этот фрагмент.
(А) им., род., вин., род.; 
(Б) им., род., вин., вин.; 
(В) им., вин., вин., род.;
(Г) вин., род., им., род.; 
(Д) вин., вин., им., род.
	Г
	«Русский медвежонок», 2016

	
	В формах какого существительного есть звук [о]?
(А) кружево; (Б) оружие; 
(В) знамя; (Г) победа; (Д) салют.
	В (знамёнами)
	«Русский медвежонок», 2015


	
	В стихотворении А.С. Пушкина «К Чаадаеву» есть такие строки:
Мы ждем с томленьем упованья
Минуты вольности святой,
Как ждет любовник молодой
Минуты верного свиданья.
Что за словоформа минуты (дважды здесь употребленная) — это родительный падеж единственного числа или винительный множественного?
	В принципе словоформа минуты в приведенном отрывке из стихотворения «К Чаадаеву» может быть понята и как родительный падеж единственного числа, и как винительный падеж множественного. Однако первый вариант предпочтительнее.
Дело в том, что глагол ждать чаще требует зависимого родительного падежа, чем винительного. Так, по данным «Словаря языка Пушкина», в произведениях великого поэта ждать употреблено 319 раз, и в абсолютном большинстве случаев — с зависимым родительным падежом (это легко установить по тем формам, которые не совпадают с винительным множественного числа, например: ждать девы, ответа, удара, содействия, шума и т.д.). Кроме того, по данным лингвостатистики, единственное число вообще употребляется в русских текстах чаще, чем множественное, а родительный падеж — чаще, чем винительный. По данным того же словаря, словоформа минуты РП ед.ч. зафиксирована у Пушкина 24 раза, а минуты ВП мн.ч. — только 8. Так что наш выбор опять склоняется в пользу родительного падежа.
Но главное — следует признать, что эти разночтения не влияют на общий смысл приведенной цитаты.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Дан фрагмент из романа Ю. Трифонова «Старик»:
Шура отправил в Донревком телеграмму: «Прошу отменить приказ реквизиции конской упряжи телег обстановка неблагоприятная», — на что последовал быстрый ответ: «Обсуждение приказов не входить выполняйте».
Сколько всего в этом фрагменте слов в винительном падеже?
(А) 2;   (Б) 3;   (В) 4;   (Г) 5;   (Д) 6.
 

	Чтобы решить эту задачу, восстановим предлоги и союзы, пропускаемые в телеграммах: приказ о реквизиции, конской упряжи и телег, в обсуждение не входить.
В третьем случае восстановление предлога показывает, что слово обсуждение стоит в винительном падеже. Ещё одна форма винительного падежа, которую важно не забыть, — это местоимение что в сочетании на что. Остальные случаи употребления винительного падежа сложностей не вызывают, а всего их насчитывается пять: Шура отправил в Донревком телеграмму: «Прошу отменить приказ реквизиции конской упряжи телег обстановка неблагоприятная», — на что последовал быстрый ответ: «Обсуждение приказов не входить выполняйте». Ответ: (Г).
	«Русский медвежонок – для учителей», 2016

	Три склонения имѐн существительных (повторение) Орфография Буква ь в конце существительных после ж, ч, ш, щ. 
	Какое из этих названий птиц не того рода, что остальные?
(А) выпь;               (Б) коростель; 
(В) лунь;                (Г) поползень;
(Д) снегирь.
	Существительные коростель, лунь, поползень, снегирь мужского рода, существительное выпь – женского.
Ответ: (А). 

	«Русский медвежонок», 2010

	Буквы е, и в окончаниях имѐн существительных
	Представьте себе женщину, которую зовут Наталья, или Наталия. Как сказать о ней в дательном падеже: Я позвонил (кому?)...?
	Наталья и Наталия — варианты одного имени, но склоняются они по разным образцам: первое подчиняется общим законам 1-го склонения (изменяется как рука, земля, статья...), а второе входит в особый подвид существительных на -иj- (изменяется как армия, симпатия, талия...). Соответственно, в дательном падеже первое имя будет иметь форму Наталье, а второе Наталии. Аналогично — Марье, но Марии, Настасье, но Анастасии и т.п. За этими формальными различиями стоят и стилистические оттенки.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Разносклоняемые существительные.
	Нарицательные существительные женского рода в именительном падеже единственного числа могут оканчиваться:
1) на гласные буквы -а/-я,
2) на другие гласные (не -а/-я),
3) на букву -ь,
4) на согласные буквы.
Выберите верные утверждения.
(А) только 1;         
(Б) только 1 и 3; 
(В) только 1, 2 и 3;
(Г) только 1, 3 и 4;
(Д) 1, 2, 3 и 4.
	Утверждения 1 и 3 верны: в именительном падеже единственного числа существительные женского рода 1-го склонения оканчиваются на -а/-я (школа, сестра, лекция, няня), а существительные 3-го склонения – на -ь (дверь, дочь). Таких существительных женского рода абсолютное большинство. Однако ответ (Б) неправилен, поскольку верны и другие утверждения. Чтобы найти правильный ответ, нужно вспомнить о существительных, традиционно называемых несклоняемыми. У них все формы одинаковы, поэтому падеж определяется по форме согласуемого определения или по управляющему глаголу, напр.: На столе лежала вкусная салями: на именительный падеж существительного салями указывают форма прилагательного вкусная и глагол-сказуемое лежала, при котором салями является подлежащим. Несклоняемые существительные женского рода на гласные буквы – это одушевлённые существительные, обозначающие лиц женского пола (фрау, леди), а также неодушевлённые, обозначающие какую-либо разновидность чего-л. И имеющие род гиперонима, т.е. слова с более широким значением: кольраби (капуста), салями (колбаса), авеню (улица). Таким образом, утверждение 2 тоже верно. Верно и утверждение 4: существительные женского рода на согласные буквы – это заимствованные обозначения лиц женского пола (мисс, миссис, мадам, фрейлен, фрекен и т.п.).
Ответ: (Д).
	«Русский медвежонок», 2010

	Несклоняемые существительные
	Определите грамматические значения выделенных словоформ (их род, число, падеж). Что вам позволяет сделать это?
Такси подождало 10 минут и уехало.
Водители такси любят обедать в этой столовой.
Таня забыла в такси перчатки.
Было уже поздно, и гости разъезжались на такси.
	Слово такси в русском языке — неизменяемое, поэтому о грамматических значениях выделенных словоформ мы можем судить только по их «соседям» (окружению). Так, в примере Такси подождало 10 минут и уехало выделенная словоформа имеет значения среднего рода и единственного числа — об этом мы судим по согласованию со словоформой уехало. На том же основании мы отводим здесь словоформе такси роль подлежащего и, соответственно, значение именительного падежа. В примере Водители такси любят обедать в этой столовой словоформа такси имеет значение родительного падежа и множественного числа (об этом говорит ее «хозяин» — словоформа водители). В примере Таня забыла в такси перчатки значение выделенной словоформы — единственное число и предложный падеж, указывающий на место события. В примере Было уже поздно, и гости разъезжались на такси выделенная словоформа стоит в предложном падеже (ездить на чем?) и множественном числе (о чем свидетельствует множественное число словоформ гости и разъезжались).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Какого рода существительные авеню, пенальти, суахили, алиби?
	Род несклоняемых (заимствованных) существительных, обозначающих предметы, устанавливается условно. Но одним из оснований служит соотнесение с родом русского синонима. Авеню — женского рода, потому что улица, пенальти — мужского рода, потому что (штрафной) удар, суахили — мужского рода, потому что язык, алиби — среднего рода, потому что доказательство.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Прочитайте следующий отрывок из рассказа «Среднее образование» Михаила Лоскутова. Нет ли в нем грамматической ошибки?
...В окнах аптеки лежали стеклянные шары с кислородом; под вывеской оптического магазина покачивались от ветра огромные синие пенсне с надписью: «Оптик К. Берг».
	В приведенной цитате слово пенсне употреблено как существительное во множественном числе: Покачивались огромные синие пенсне. А между тем пенсне — заимствованное из французского языка существительное среднего рода, которое не изменяется по падежам и числам. И вряд ли над оптическим магазином висели несколько таких предметов: вполне достаточно было и одного. Значит, надо было сказать: покачивалось огромное синее пенсне. Скорее всего, писатель употребил ошибочную форму под влиянием близкого по значению слова очки, которое в русском языке употребляется всегда во множественном числе.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Какого рода существительное галифе?
	Существительное галифе — или никакого рода, или среднего.
Дело в том, что это название брюк особого покроя пришло к нам из французского языка (оно восходит к фамилии кавалерийского генерала Галифе). В русском оно сразу же встало в один ряд с прочими названиями одежды, надеваемой на нижнюю часть тела (портки, брюки, штаны, лосины и т.п.). А все эти слова — pluralia tantum, т.е. «только множественные», имеют одно лишь множественное число. Поскольку же в русском языке грамматический род у существительных представлен только в единственном числе, то ни брюки, ни галифе рода не имеют.
Но есть и второй ответ на заданный вопрос. Поскольку слово галифе своей формой напоминает существительные среднего рода (кафе, декольте, шоссе и т.п.), то оно стремится «подпасть» под эту категорию, встать и в этот ряд слов. И потому в речи можно встретить сочетания вроде «моё галифе». Данный вариант считается менее правильным, чем мои галифе, однако словари приводят его в качестве допустимого.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	А.И. Гончарова в романе «Фрегат “Паллада”» читаем: «В домах жалюзи наглухо опущены от жара...» А в другом месте того же романа: «В глазах мелькнет вывеска лавки, отворенное жалюзи и заспанное лицо старого испанца». Так все-таки жалюзи — «они» или «оно»?
	Существительное жалюзи попало в русский язык из французского (la jalousie). Будучи несклоняемым, оно довольно долго колебалось в своем грамматическом числе и роде. Только к ХХ веку установилось: жалюзи в русском языке — pluralia tantum.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Название столицы Японии – Токио – в таком звуковом виде и было воспринято многими языками. Но в русском языке это существительное – мужского рода, а в украинском (на том же теоретическом основании) – среднего. Почему?
	Название Токио в русском языке – мужскогород а, потому что оно обозначает город (а город – существительное мужского рода). По-видимому, в украинском понятие город выражается существительным среднего рода? Действительно, это так: «город» по-украински мiсто.
	Б.Ю. Норман.
Замысловатые задачи по русскому языку. 
Выпуск 29. 
Журнал «Русский язык», март 2016

	
	В «Песне старого извозчика», которую в свое время пел Леонид Утесов, было такое обращение к лошади:
Я ковал тебя железными подковами,
Я коляску чистым лаком покрывал.
Но метро сверкнул перилами дубовыми,
Сразу всех он седоков околдовал.
Почему метро – сверкнул? И кто это «он», кто околдовал?
	Дело в том, что метро – сокращение от метрополитен. И первоначально это слово в русском языке было мужского рода. Говорили метро сверкнул или метро околдовал, так же как черный кофе и т.п.
	Б.Ю. Норман.
Замысловатые задачи по русскому языку. 
Выпуск 28. 
Журнал «Русский язык», январь, 2016

	Способы образования имѐн существительных (повторение и углубление знаний). 
	Преобразуйте название действия в название события (ситуации) по одному из следующих образцов: пить чай – чаепитие, читать книгу –чтение книги, пропалывать рассаду – прополка рассады.
Воспитывать детей –
Вывихнуть сустав –
Взмахнуть рукой –
Не уважать авторитеты –
Позвонить в поликлинику –
Строить города –
Идти в магазин –
Гулять по городу –
Спать днем –
Навестить больного –
	Воспитывать детей – воспитание детей.
Вывихнуть сустав – вывих сустава.
Взмахнуть рукой – взмах рукой.
Не уважать авторитеты – неуважение к авторитетам.
Позвонить в поликлинику – звонок в поликлинику.
Строить города – градостроительство.
Идти в магазин – поход в магазин.
Гулять по городу – прогулки по городу.
Спать днем – дневной сон.
Навестить больного – посещение больного.
Стоит обратить внимание на то, что при преобразовании глагола в существительное нередко меняется и тип связи главного слова с подчиненным, и само существительное может быть образовано от другой основы.
	Б.Ю. Норман.
Замысловатые задачи по русскому языку. 
Выпуск 31. 
Журнал «Русский язык», сентябрь-октябрь, 2016

	
	У К. Чуковского в «Бармалее» Танечка и Ванечка убегают в Африку и там
Вдоль по Африке гуляют,
Фиги-финики срывают...
Может ли такое быть ботаническое чудо — фиги-финики? Ведь фиги — это плод одного дерева (инжира, или смоковницы), а финики — совсем другого (финиковой пальмы)?
	С точки зрения ботаники фиги и финики — совсем разные плоды, растущие на разных деревьях. Но язык может себе позволить объединить эти разные вещи в некоторое собирательное понятие (примерно такое: ‘плоды экзотических южных деревьев’) и обозначить его парным существительным фиги-финики. Точно так же мы без труда объединяем в одно понятие разные предметы, говоря гуси-лебеди, руки-ноги, вилки-ложки, книжки-тетрадки и т.п.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Ниже приводятся существительные, образованные от прилагательных морфолого-синтаксическом способом (путем субстантивации). Разбейте их на две группы в соответствии с особенностями их синтаксического поведения.
Булочная, водяной, выходной, гнедая, горячее, докладная, животное, запятая, исподнее, котельная, мостовая, ночное, подлежащее, прачечная, суточные, учительская.
	Все указанные существительные образованы от прилагательных путем субстантивации (это разновидность конверсии: перехода слова из одной части речи в другую). Но одни из них еще соотносятся с производящими прилагательными, которые могут выступать в качестве определений при существительных (ср.: выходной день, гнедая лошадь, горячее блюдо, докладная записка, исподнее белье, суточные средства, учительская комната), а другие полностью утратили такую возможность: никакого существительного к ним «подставить» уже нельзя (булочная, водяной, животное, запятая, котельная, мостовая, ночное, подлежащее, прачечная).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Существительное парадное (по своему происхождению — прилагательное) означает ‘подъезд (как помещение), вход в дом’, ‘помещение между входной дверью и лестницей’ и т.п., напр.: В парадном опять лампочка перегорела. Но почему это лово застыло в форме среднего рода? Обычно ведь названия комнат субстантивируются в форме женского рода (прачечная, котельная, гостиная...)?
	Субстантивированное прилагательное парадное восходит к словосочетанию парадное крыльцо. Именно поэтому оно и застыло в форме среднего рода. Хотя в разговорной речи его иногда употребляют и как существительное женского рода: парадная.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Наиболее употребительные суффиксы имѐн существительных
	Испанка, финка, венгерка, голландка, канадка, полька,
болгарка, шотландка, американка, чешки, румынки... Как вы думаете, почему последние слова приведены во множественном  числе?
	Все упомянутые в задаче слова — испанка, финка, венгерка, голландка, канадка, полька, болгарка, шотландка, американка, а также чешки и румынки — обозначают женщин — представительниц соответствующего народа. Однако судя по тому, что последние два слова приводятся в форме множественного числа, имеется в виду, по-видимому, какое-то особое употребление этих слов. И действительно, все эти слова имеют переносные значения, основанные на названии народа. Испанка — особая форма гриппа, финка — разновидность ножа, венгерка — бальный танец, гусарская куртка или вид сливы, голландка — печка, канадка — мужская стрижка или особый вид зимней куртки; полька — мужская стрижка или чешский танец (названный так из солидарности с поляками); болгарка — разговорное название дрели с насадками; шотландка — ткань в цветную клетку; американка — вид пари. А вот чешки и румынки — названия видов обуви, употребляющиеся обычно во множественном числе (очевидно, поэтому они в такой форме и даны). Следовательно, в задаче имеются в виду переносные значения приведенных слов.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Орфография Буквы щ, ч в суффиксе -щик-, (-чик-). Буквы е, и в суффиксах -ек-, -ик- имѐн существительных. Буквы о, е после ж, ч, ш, щ, ц в суффиксах и окочаниях имѐн существительных
	
	
	

	Орфография Не с именами существительными
	
	
	

	ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ

	Имя прилагательное: общее значение, морфологические признаки, синтаксическая роль. 
	Подберите к следующим существительным определения, которые придадут им оттенок интенсивности (высшей степени). Образец: мороз – трескучий.
Дождь, брюнет, дурак, тьма, благодарность.
	Дождь – проливной, брюнет – жгучий, дурак – круглый, тьма – кромешная, благодарность – глубокая.
	Б.Ю. Норман.
Замысловатые задачи по русскому языку. 
Выпуск 32. 
Журнал «Русский язык», ноябрь-декабрь, 2016

	Орфография Написание безударных падежных окончаний имѐн прилагательных.
	
	
	

	Качественные, 
	В историю русской литературы вошли писатели и поэты с псевдонимами (литературными именами) Белый, Черный, Горький, Бедный, Веселый, Голодный... Как вы считаете: каким условиям должно отвечать прилагательное для того, чтобы оно могло быть выбрано в качестве псевдонима?
	Для того чтобы прилагательное могло быть выбрано в качестве псевдонима, оно должно быть, во-первых, достаточно простым, элементарным по своему значению. Во-вторых, в составе его значения должен быть компонент (сема), вызывающий у читателя отчетливые эмоции (радость, сострадание, уважение и т.п.). Имена Белый, Веселый, Голодный, Горький и т.п. отвечают этим условиям. Но маловероятно, чтобы в качестве псевдонима поэт или писатель выбрал себе слово Продольный или, допустим, Шероховатый...
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	относительные 
	Правильны ли следующие определения (толкования) словосочетаний?
Осенний букет — букет, составленный осенью.
Кладбищенская ограда — ограда вокруг кладбища.
Велосипедная трасса — трасса для велосипедов.
Музыкальный антракт — антракт в музыкальном произведении.
Птичий рынок — рынок, на котором продают птиц.
	Приведенные определения неправильны, неточны. На самом деле:
Осенний букет — букет, составленный из осенних цветов (не обязательно осенью).
Кладбищенская ограда — ограда вокруг могилы (а не кладбища).
Велосипедная трасса — трасса для велосипедистов (а не велосипедов).
Музыкальный антракт — антракт, заполненный музыкой (а не антракт в музыкальном произведении).
Птичий рынок — рынок, на котором продают домашних животных (а не только птиц).
Все эти примеры напоминают нам, что значение относитель-
ных прилагательных может довольно далеко отходить от значений производящих их существительных.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	и притяжательные прилагательные
	В словах синий и лисий одно и то же окончание или нет?
	При всем грамматическом сходстве прилагательных синий и лисий окончания у них разные. В слове синий — корень син’-, а окончение –ий (это становится ясно при склонении: син’-ий, син’-его, син’-ему и т.д.). При изменении же слова лисий звук [j] везде сохраняется: лис’j-его, лис’j-ему..., множественное число лисj-и и т.п. Это говорит о том, что [j] входит в состав основы на правах суффикса. Следовательно, в слове лисий корень лис’-, суффикс -иj- (с вставным и), а окончание — нулевое.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Русское прилагательное тополиный значительно отличается от остальных прилагательных с суффиксом -ин(ый). В этом прилагательном не было бы ничего необычного, если бы:
(А) слово тополь относилось бы к женскому роду;
(Б) слово тополь было бы односложным; 
(В) слово тополь оканчивалось бы на два согласных звука;
Условия задач 303
(Г) слово тополь было бы названием животного;
(Д) слово тополь было бы несклоняемым.
	Чтобы решить задачу, необходимо найти такой признак, которым обладали бы все (или практически все) русские существительные, от которых образуются прилагательные на -ин(ый), кроме слова тополь.
Можно убедиться, что принадлежность к женскому роду (вариант (А)) таким признаком не является: среди прилагательных на -ин(ый) много образованных от существительных мужского рода (осёл —ослиный, сокол —соколиный и т. д.).
Не является таким признаком и односложность (вариант (Б)): двусложных
и многосложных существительных, от которых образуются прилагательные на -ин(ый), сколько угодно (комар — комариный, лошадь —лошадиный, воробей —воробьиный и т. д.).
Ещё менее приемлемы варианты (В) и (Д): среди искомых существительных слов, оканчивающихся на два согласных звука, совсем мало (журавль —журавлиный, тигр —тигриный), а несклоняемых почти нет (можно вспомнить разве что кенгуру, да и то прилагательное кенгуриный признаётся не всеми словарями).
Остаётся вариант (Г): как легко убедиться, проанализировав приведенные
примеры (или придумав свои), практически все слова, от которых образуются прилагательные с суффиксом -ин(ый), являются названиями животных. А тополь, как известно, —дерево. Ответ (Г).
	Олимпиада летней лингвистической школы-2005

	Не с именами прилагательными
	
	
	

	Степени сравнения качественных прилагательных и их образование
	Почему от прилагательного редкий форма сравнительной степени будет реже, от гадкий — гаже, от жидкий — жиже, а от сладкий — слаще? Ведь по аналогии должно было бы быть слаже?
	Форма сравнительной степени слаже действительно существовала в русском языке, но сейчас она является устаревшей. Дело в том, что наряду с регулярными историческими чередованиями типа д / ж в русском языке представлены и нерегулярные, типа д / щ. В данном случае форма слаще возникла от слад(к-ий), по-видимому, через промежуточную ступень слажьше.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Способы образования имѐн прилагательных (повторение изученного, углубление знаний). Наиболее употребительные суффиксы имѐн прилагательных Орфография Н, нн в именах прилагательных. 
	Саша съездила в Тарту и в Хельсинки, а потом показывала друзьям _____________ фотографии. Что в соответствии с современной литературной нормой следует вставить вместо прочерка?
(А) тартуские и хельсинские;
(Б) тартуские и хельсинкские;
(В) тартусские и хельсиновские; 
(Г) тартусские и хельсинские;
(Д) тартусские и хельсинкские.
	Прилагательные от названий городов Тарту и Хельсинки образуются с помощью суффикса -ск-, в первом случае без каких-либо дополнительных преобразований: тарту-ск-ий, во втором – с усечением конечного гласного основы: хельсинк(и) – ск-ий.
Ответ: (Б). 
	«Русский медвежонок», 2012

	Суффиксы -к- и -ск- в именах прилагательных. 
	Почему от названия народа этруски прилагательное будет этрусский (через два с), а от баски — баскский (через два ск)?
	Оба прилагательных образованы при помощи суффикса -ск-. Но общее правило здесь таково: если основа существительного оканчивается на ск, то при присоединении суффикса прилагательного -ск- звук (и буква) к основы опускается, «растворяется»: Дамаск — дамасский, Сан-Франциско — сан-францисский. Слово баскский на этом фоне — исключение: основа баск- слишком коротка, чтобы с нею производить какие-то
фонетические «эксперименты».
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Буква о, е после ж, ч, ш, щ, ц в суффиксах и окончаниях прилагательных. Написание сложных имѐн прилагательных слитно и через дефис
	
	
	

	Полные и краткие формы имѐн прилагательных, их роль в предложении 
	Мёд сладок, а лимон — ?
	Краткая форма от качественного прилагательного кислый, употребляющаяся в роли сказуемого, будет кисел.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Прочитайте два предложения:
Как он смел!
Как он смел?
Какие части речи представляют собой выделенные словоформы?
	В примере Как он смел! выделенная словоформа — краткая форма прилагательного смелый. В примере Как он смел? выделенная часть — это форма 3-го лица единственного числа прошедшего времени от глагола сметь. Смел1 и смел2 — это омоформы.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Герой рассказа Василия Шукшина «Упорный» так объясняет причину своего хорошего настроения: — Утро вон хорошее, я и радый.
Что за форма «радый»? Почему не рад?
	Слово рад — прилагательное, которое в русском литературном языке в порядке исключения имеет только краткую форму (и употребляется только в роли сказуемого). Персонаж Шукшина, стремясь «исправить» эту несправедливость, образует от рад полную форму — по аналогии с другими качественными прилагательными (ср.: весел — веселый, доволен — довольный и т.п.).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Сравните следующие пары выражений:
холодная зима — зима холодна;
неприятный разговор — разговор неприятен;
новые идеи — идеи новы.
В чем заключается в каждом случае разница между значениями первого и второго словосочетания? А как будет выглядеть недостающее звено в следующей паре:
большой интерес — ...?
	Во всех приведенных парах первое выражение (холодная зима, неприятный разговор, новые идеи) — атрибутивное словосочетание. Это значит, что полные формы прилагательных холодная, неприятный, новая играют роль определений. Второй же член приведенных пар (зима холодна, разговор неприятен, идеи новы) — предикативное словосочетание (оно самодостаточно для образования предложения). И краткие формы прилагательных холодна, неприятна, новы выступают в функции сказуемых.
Перестроить атрибутивное словосочетание большой интерес в предикативное можно только с заменой прилагательного, а именно: интерес велик. Это своего рода исключение из правила.
В лингвистике использование нового слова для выражения регулярного грамматического значения называется супплетивизмом; вот прилагательное большой и имеет супплетивную краткую форму велик.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В чем заключается смысловая разница между выражениями Иван Петрович болеет и Иван Петрович болен?
	В предложении Иван Петрович болеет представлена процессуальная, временная характеристика субъекта. А в Иван Петрович болен то же состояние нездоровья предстает как характеристика статическая, постоянная. И если болезнь серьезная, трудноизлечимая, мы, скорее, скажем именно Иван Петрович болен.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Орфография Написание кратких прилагательных с основой на ж, ч, ш, щ
	
	
	

	ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ


	 Имя числительное: общее значение, морфологические признаки, синтаксическая роль. 
	Почему в слове одиннадцать пишется две буквы н, а в слове двенадцать — одна?
	В числительном одиннадцать произносится сегодня обычный, краткий звук [н]. А пишем мы это слово через две буквы н благодаря этимологическому принципу, используемому в русской орфографии. Числительные второго десятка исторически образовывались по модели: «числительное первого десятка + предлог на + дцать (десять)». Поэтому одиннадцать — это исторически один на дцать (отсюда две буквы н), а двенадцать — две на дцать (здесь одна буква н) и т.д.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Прочитайте следующий отрывок из пьесы Александра Володина «Пять вечеров».
Та м а р а. ...А вы что, в командировку приехали?
И л ь и н. Ненадолго, дня на три.
Та м а р а. На три дня.
Почему Тамара, повторяя слова Ильина, переставляет их местами?
	Если существительное ставится перед тем числительным, от которого оно зависит, то все словосочетание получает значение неточного, приблизительного количества: рублей сто, человек десять, штук пять. Тамара же, по тексту пьесы, хочет определенности, поэтому она дня три превращает в три дня.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В русских сказках часто встречается выражение за тридевять земель. Понятно, что это значит ‘очень далеко’. И все же арифметически тридевять — это сколько?
	Тридевять — это не 39, и не 3 плюс 9, а трижды девять, т.е. 27. В выражении за тридевять земель отразился осколок архаичного девятеричного счета. А вот в соседствующем с ним в сказках выражении тридесятое царство отражен уже десятеричный счет: тридесятый это ‘тридцатый’.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Может ли название числа не быть числительным?
	Для того чтобы слово можно было признать числительным, оно не только должно обозначать количество, но и отвечать определенным грамматическим признакам. В частности, в русском языке числительные не имеют рода и числа. Поэтому слова вроде ноль, тысяча, миллион — «плохие» числительные; по своим формальным признакам они относятся, скорее, к существительным.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Количественные числительные (целые, дробные, 
	Задача не по арифметике, а по русскому языку: какие арифметические действия используются при образовании сложных и составных числительных?
	При образовании числительных использованы операции сложения (например: тринадцать, т.е. 3 + 10 («дцать»), тридцать пять, т.е. 30 + 5, триста пятьдесят восемь, т.е. 300 + 50 + 8 и т.п.) и умножения (например: тридцать, т.е. 3 ( 10, пятьдесят, т.е. 5 ( 10, восемьсот, т.е. 8 ( 100 и т.п.).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Есть ли у числительного один форма множественного числа?
	В принципе, у числительного один форма множественного числа есть: это одни. Но при этом собственное значение числительного сохраняется только в случае, если оно сочетается с существительным pluralia tantum (имеющим только множественное число), например: Игра идет в одни ворота; У Тани одни ножницы; У меня одни очки для работы, другие — для чтения. В остальных же случаях форма одни приобретает значение ‘только’ и фактически превращается в частицу: От этих дум одни расстройства; В столе одни документы; В городе остались одни вороны.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Глагол поздравлять управляет, кроме винительного падежа, также творительным с предлогом с. Но в стандартной формулировке Поздравляю Вас с Восьмым марта в творительном падеже стоит порядковое числительное. Получается: Поздравляю Вас с чем — с Восьмым, а Восьмым чего — марта? Или есть другие варианты синтаксического анализа?
	Изначально в этой этикетной формуле присутствовало слово день (или праздник): Поздравляю Вас с Днем Восьмого марта. Но в неофициальной речи это существительное исчезло, сократилось. И оставшееся поздравляю с Восьмым марта можно синтаксически интерпретировать по-разному. В частности, можно считать, что здесь опущено слово днем: поздравляю с Восьмым [днем] марта. Но правильнее всего считать, что «Восьмое марта» — устойчивое, синтаксически нечленимое словосочетание. И вопрос надо задать к нему целиком: Поздравляю с чем? — с Восьмым марта.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	На старом пузырьке Алиса увидела полустёршуюся надпись: «4 таблеток». «Наверное, — подумала она, — перед 4 должна была стоять ещё одна цифра, и это цифра …».
(А) 9; (Б) 5; (В) 3; (Г) 2; (Д) 1.
	Д
	«Русский медвежонок», 2016

	
	В стихотворении Р. Х. Лойнса в переводе С. Я. Маршака пропущено одно слово:
Не будь к сонету, критик, слишком строг.
Пускай бездарен он и скучен очень часто,
Но в нём не более четырнадцати строк,
А ведь в иных стихах бывает _____!
Соне́т ― это стихотворение из 14 строк, написанное по определённым правилам. А сколько
строк бывает «в иных стихах»?
(А) 28; (Б) 90; (В) 116; (Г) 150; (Д) 220.
	Г (полтораста)
	«Русский медвежонок», 2015


	[bookmark: _Hlk489327436]
	Если верить русской пословице За морем телушка полушка, да рубль перевоз, то во сколько раз перевоз оказывается дороже коровы?
	Полушка — старинная монета, равная 1/2 копейки или 1/2 деньги. А рубль был равен 100 копейкам или 200 деньгам. Следовательно, если верить пословице, перевоз оказывался в 400 раз дороже телушки.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	собирательные).
	С детских лет мы знаем сказки «Волк и семеро козлят» и «Белоснежка и семь гномов». Но почему в одном случае — семеро, а в другом — семь?
	Семь — обычное количественное числительное, а семеро — собирательное. И о козлятах, и о гномах в сказках говорится как о целостной совокупности. Следовательно, в названии и той и другой сказки должно быть слово семеро. Почему же мы не говорим «Белоснежка и семеро гномов»? Скорее всего, потому, что не хотим удлинять название, нарушать привычное чередование ударных и безударных слогов (в поэзии такой размер называется хореем).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Порядковые числительные. Числительные простые и составные Орфография Написание составных числительных
	У премьер-министра, генерального директора и прочих высоких начальников может быть первый заместитель, но не бывает второго: остальные называются просто заместителями. Почему же тогда первый зам называется первым — где тут логика?
	У слова первый в русском языке вообще несколько значений. В сочетании первый заместитель слово первый — не порядковое числительное, а прилагательное со значением ‘главный, наделенный особыми полномочиями’. Все остальные заместители — не главные, и всё.
	[bookmark: _GoBack]Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Склонение количественных числительных Орфография Буква ь на конце и в середине числительных
	
	
	

	Склонение порядковых числительных 
	
	
	

	Орфография Слитное написание порядковых числительных с 
-тысячный, 
-миллионный
	Почему в середине сложного существительного сороконожка пишется о, а в прилагательном сорокадневный — а?
	Это довольно условное, искусственное различие. Пособия оправдывают его так: сороконожка — сложное слово, вко тором между двумя корнями вставлена соединительная морфема (интерфикс) о. А прилагательное сорокадневный ‘относящийся к сорока дням’ пишется через а, потому что включает в себя бывшую форму родительного падежа от числительного сорок.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	МЕСТОИМЕНИЕ

	Местоимение: общее значение, морфологические признаки, синтаксическая роль. 
	
	
	

	Разряды местоимений по значению 
	
	
	

	Орфография Раздельное написание предлогов с местоимениями
	
	
	

	Личные местоимения; 
	Продолжите следующий ряд букв: Я, Т, О, О, О, М…
	С приведенных в задаче букв начинаются личные местоимения в русском языке: я, ты, он, она, оно, мы… Значит, следующая буква должна быть В (вы).
	Б.Ю. Норман.
Замысловатые задачи по русскому языку. 
Выпуск 30. 
Журнал «Русский язык», апрель, 2016

	
	В каком падеже стоит местоимение она в следующих примерах?
Я вижу её.
Я не вижу её.
	В предложении Я вижу её форма её — местоимение в винительном падеже. А в примере Я не вижу её последняя словоформа может иметь значение как винительного, так и родительного падежа, потому что при глаголе с отрицанием возможны обе эти формы (ср.: Я не вижу корову и Я не вижу коровы).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Дана фраза: Осторожно, ты сломаешь ей ножку! Как вы считаете, кто или что здесь может подразумеваться под словоформой ей? Выберите подходящих кандидатов из следующего списка: собачка, подставка, девочка, табуретка, ширма, кукла, рюмка, сестренка.
	Во фразе Осторожно, ты сломаешь ей ножку! на место словоформы ей в дательном падеже может быть подставлено одно из следующих слов: собачка, девочка, сестренка. Явно не подходят кандидаты подставка, табуретка, ширма, рюмка. (В таких случаях дательный падеж не подходит, надо сказать по-другому: Осторожно, ты сломаешь у нее ножку!) Это связано с особенностями синтаксического поведения слов, которые обозначают предметы, составляющие «неотчуждаемую собственность». Части тела — рука, нога (а также ножка), шея и т.п. — как раз и относятся к таким предметам.
Остается выяснить только, как быть со словом кукла. Поскольку кукла — это «модель» человека, то и на ее части распространяется правило, указанное для названий неотчуждаемой собственности. Это значит — можно сказать: Осторожно, ты сломаешь кукле ножку! (но можно также: Осторожно, ты сломаешь у куклы ножку!).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	возвратное местоимение 
	Как вы понимаете предложение: Комендант велел дворнику отнести вещи жильца к себе?
С чем связаны различные возможности его истолкования?
	Пример Комендант велел дворнику отнести вещи жильца к себе может быть истолкован двояко. Либо дворник должен был отнести вещи жильца к коменданту, либо к самому себе (т.е. к дворнику). Такая многозначность связана с наличием в предложении возвратно-личного местоимения себя (к себе). Оно отсылает читателя к упомянутому ранее лицу — производителю действия. А поскольку таких производителей действия оказывается здесь два (комендант и дворник), то и предложение становится двусмысленным. Это лишний раз напоминает нам, что с возвратно-личным местоимением надо обращаться осторожно.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Орфография
Буква н в местоимениях 3-го лица после предлога
	У личных местоимений 3-го лица в формах косвенных падежей после предлогов появляется начальное (приставное) [н], ср. обороты: позвонил ему — зашел к нему, разглядывал её —сидел напротив неё, восхищаюсь ими — спор между ними и т.п. А как ведут себя эти местоимения после предлогов благодаря, согласно, вопреки, наперекор?
	Присоединение [н] к формам косвенных падежей местоимений 3-го лица — довольно старое явление. Оно началось с сочетаний с предлогами в, к, с (в нем, к ней, с ними...), а затем перекинулось на сочетания с другими предлогами. Однако потом эта тенденция перестала действовать, и более поздние (новые) предлоги такого влияния на форму местоимений не оказывают. Поэтому говорят: благодаря ему, согласно ей, вопреки ему, наперекор им.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Вопросительные и относительные местоимения
	
	
	

	Неопределѐнные и отрицательные местоимения 
	Кукла Мальвина в сказке Алексея Толстого обучает Буратино началам науки. Она говорит: Предположим, что у вас в кармане два яблока. Некто взял у вас одно яблоко. Сколько у вас осталось яблок?
На что Буратино отвечает: Я же не отдам же Некту яблоко, хоть он дерись!
Как должна отреагировать Мальвина?
	Если оставить в стороне этическую сторону дела («жадничать нехорошо») и логическую («это ведь только условный пример»), то нужно сказать, что Буратино допустил в своей речи грамматическую ошибку. Он обращается со словом некто как с существительным среднего рода (ср. лето — дательный падеж лету), но при этом, судя по прописной букве, как с именем собственным. Однако имена собственные на -о (Отто, Нетто, Франко и т.п.) в русском языке не склоняются. Так что ошибок получается даже две.
На самом же деле некто — местоимение, которое не склоняется, т.е. не имеет косвенных падежей.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Орфография 
Дефис в неопределѐнных местоимениях. 
Не в неопределѐнных местоимениях. 
Не и ни в отрицательных местоимениях. Слитное и раздельное написание не и ни в отрицательных местоимениях
	
	
	

	Притяжательные, 
	Отношения обладания (собственности) легче всего передать по-русски с помощью притяжательных местоимений, например: моя книга, твои слова, его / ее пальто... Но между местоимениями 1-го и 2-го лица (мой, твой, наш, ваш) и местоимениями 3-го лица (его, ее, их) есть существенные различия. Какие?
	Во-первых, местоимения 1-го и 2-го лица (мой, твой, наш, ваш) склоняются. А местоимения 3-го лица (его, ее, их) не изменяются по падежам и числам, ср.: его книга, его книги, его книгам... (потому что исторически они восходят к формам косвенных падежей личных местоимений).
Во-вторых, местоимения 3-го лица при необходимости могут быть легко заменены на конструкцию с зависимым родительным падежом: его книга — книга ученика, ее пальто — пальто Тани. А местоимения 1-го и 2-го лица такой замене не подлежат, нельзя сказать: мое пальто — *пальто меня, твоя книга — *книга тебя.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В общественном транспорте звучит объявление: «Уважаемые пассажиры! В целях обеспечения вашей безопасности, находясь на остановочном пункте, не приближайтесь к движущемуся транспортному средству до его полной остановки». Что здесь неправильно с точки зрения русского языка?
	Если не обращать внимания на общую (и ненужную) казенность стиля, то в объявлении неправильно употреблено притяжательное местоимение ваш. Упоминаемая здесь безопасность относится к тому же лицу, которое «находится» и «приближается». Значит, для него это — своя безопасность. И надо сказать: «Уважаемые пассажиры! В целях обеспечения своей безопасности... не приближайтесь...». Можно, конечно, использовать и местоимение ваш, но тогда говорящий должен выразить то, что он не участвует непосредственно в ситуации, а смотрит на нее как бы со стороны. И у него получится: «Уважаемые пассажиры! В целях обеспечения вашей безопасности советуем вам, когда вы находитесь на остановке, не приближаться...» и т.д.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В одной из басен И.А. Крылова волк, «думая попасть в овчарню, попал на псарню». Естественно, поднялся большой шум: «Бегут: иной с дубьем, иной с ружьем». Что же волк? «Мой Волк сидит, прижавшись в угол задом...» 
Но почему волк — мой? Каково отношение автора к волку?
	Местоимение мой называется притяжательным. Но отсюда вовсе не следует, что оно означает ‘принадлежащий мне’. У него более широкое значение: мой значит ‘имеющий ко мне какое-то отношение’. В частности, в тексте басни мой волк значит ‘волк, о котором я говорю’.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	указательные и определительные местоимения
	В повести И.С. Тургенева «Муму» о дворнике Герасиме говорится: Он только двинет плечом — и не только телегу, самоё лошадь спихнет с места. Что за форма — самоё?
	Сейчас бы мы сказали в такой ситуации — саму лошадь (саму — форма винительного падежа женского рода местоимения сам). Самоё в том же значении — форма архаичная. Но в XIX в. она еще свободно употреблялась, особенно в сочетании её самоё (где окончание -оё поддерживалось созвучием с её).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Местоимения все и никто — антонимы. А можете ли вы представить себе речевую ситуацию, в которой они оказались бы синонимичными? Придумайте такое высказывание.
	Местоимение все употребляется в том случае, когда два множества полностью совпадают. Например: Все ученики пришли на вечер (множество учеников совпало с множеством пришедших на вечер). Местоимение никто употребляется в том случае, когда множество оказывается пустым. Например: Никто не пришел на вечер (пришедших на вечер не было). Единственно возможная ситуация, в которой местоимения все и никто оказываются контекстуальными синонимами, — это при сказуемом с отрицанием, ср.: Никто не пришел на вечер и Все (дружно) не пришли на вечер. У этих двух высказываний — один и тот же смысл.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	― Я раскрасила его ______ целиком! ― радостно закричала Маша, любуясь
на получившуюся картинку. Сколько разных форм местоимения весь можно
подставить на место пропуска?
(А) ни одной; (Б) одну; (В) две; (Г) три; (Д) четыре.
	В
	«Русский медвежонок», 2016

	СЛУЖЕБНЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ

	Предлог как служебная часть речи 
	Многие русские предлоги имеют по два варианта, например: в и во. А у какого предлога есть три варианта?
(А) из; (Б) к; (В) на; (Г) о; (Д) от.
	Г
	«Русский медвежонок», 2016

	
	Предлоги за, перед, под, над и около могут использоваться в составе нераспространённых обстоятельств места: за городом, перед домом, под горой, над лесом, около школы. Четыре из них могут также использоваться в составе нераспространённых обстоятельств времени. А какой не может?
(А) за; (Б) перед; 
(В) под; (Г) над; (Д) около.
	Г
	

	
	Один и тот же предлог над или разные употреблены в конструкциях Петя живет над Васей и Петя смеется над Васей?
	В конструкциях Петя живет над Васей и Петя смеется над Васей употреблен один и тот же предлог над, но в разных значениях. В первом случае он, в сочетании с формой творительного падежа, указывает на характер размещения двух предметов в пространстве (относительно друг друга): один из них находится выше другого. Во втором случае предлог над не имеет такого самостоятельного значения, а лишь помогает реализоваться управлению («объектной валентности») глагола смеяться. (Напомним, что форма творительного падежа существительного в сочетании с предлогом над характерна для синтаксического окружения и других глаголов — шефствовать, работать, размышлять, сжалиться и др.)
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В известном мультфильме львенок поет песню:
Я на солнышке лежу,
Я на солнышко гляжу...
А правильно ли это «я на солнышке лежу»? Ведь на самом деле львенок лежит под солнышком?
	Предлог на в сочетании с предложным падежом выражает множество разных значений, в том числе и значение места. В данном же конкретном случае объяснить происхождение формы можно еще и таким образом. Конструкция лежать на солнце возникла путем стяжения и преобразования изначального лежать на [месте, освещаемом] солнцем.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Почему мы говорим сидеть на стуле, но сидеть в кресле?
	Поведение и ощущения сидящего человека мало различаются в зависимости от того, сидит ли он на стуле или в кресле. Но язык имеет об этих двух ситуациях разные представления. В первом случае пространственные отношения человека и мебели расцениваются как «одно сверху другого» (ср. еще сидеть на диване, на качелях, на чемодане и т.п.); во втором — как «одно внутри другого» (ср. еще сидеть в шезлонге, в ванне и т.п.).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Как лучше сказать: В течение заседания он ни разу не взял слова или В ходе заседания он ни разу не взял слова? Чем различаются значения производных предлогов в течение и в ходе?
	Оба предложения — В течение заседания он ни разу не взял слова и В ходе заседания он ни разу не взял слова — совершенно правильны. Но между ними есть смысловое различие, обусловленное значениями предлогов в течение и в ходе. И там и там речь идет о событиях, происходящих за какой-то отрезок времени. Но акценты расставлены по-разному.
Предлог в течение указывает на отрезок времени, за который что-то происходит (или не происходит). В ходе указывает на процесс, в рамках которого выделяются отдельные события, и временная привязка этих событий ограничивается самим процессом. Поэтому данные предлоги обычно употребляются с разными существительными, ср., с одной стороны, в течение часа, недели, месяца, летнего отпуска, всей жизни и т.п., а с другой — в ходе проверки, ремонта, разбирательства, производственной практики, предварительных слушаний и т.п.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Орфография Правописание предлогов
	Разыскивая тайник, он обошёл вдоль и поперёк дорожки парка, заметив заброшенную часовню, обошёл её вокруг и, отыскав между кустами жимолости ход внутрь, остановился рядом.
Сколько предлогов в данной выше фразе?
(А) один;       (Б) два;           (В) три; 
(Г) четыре;    (Д) не меньше пяти.
	К предлогу нельзя поставить вопрос, а к наречию можно. Обошёл как? каким образом? – вдоль и поперёк, вокруг; ход куда? – внутрь; остановился где? – рядом; но отыскал где? – между кустов (жимолости). В последнем случае имеем сочетание существительного с предлогом между.
Ответ: (А).
	«Русский медвежонок», 2011

	Союз как служебная часть речи. Общие сведения о сочинительных и подчинительных союзах
	Известна шутливая загадка: А и Б сидели на трубе. А упало, Б пропало, что осталось на трубе? Ответ: и. Строго говоря, данный ответ неправилен. Попробуйте дать этому лингвистическое обоснование.
	В загадке А и Б сидели на трубе. А упало, Б пропало, что осталось на трубе? под А и Б понимаются некоторые сущности. (По-другому, А и Б — имена, за которыми скрываются обобщенные лексические значения.) Что же касается и, то это только связующий (грамматический) элемент, не принимаемый во внимание. Именно на этом основана шутливая неожиданность ответа. На самом деле, если А и Б исчезли, то на трубе ничего не осталось.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Орфография Правописание союзов
	
	
	

	Частица как служебная часть речи. 
	Сравните два предложения — повествовательное и вопросительное:
Вдруг пошел дождь.
Вдруг пойдет дождь?
Опишите различия в значении слов вдруг в первом и во втором случае. Какую грамматическую роль играют эти слова в структуре предложения?
	В примере Вдруг пошел дождь слово вдруг — наречие со значением ‘внезапно, неожиданно’; в предложении оно является обстоятельством.
Во втором предложении вдруг — служебное слово (частица), придающее смыслу целого особый оттенок. Вдруг пойдет дождь? — это, собственно, не вопрос, а выраженное вслух опасение. Говорящий как бы хочет этим сказать следующее:
‘дождь может пойти’;
‘я этого не хочу (мне это не нравится)’;
‘а если он пойдет, то что делать?’
Таким образом, за частицей вдруг (омонимом наречия вдруг) скрывается гипотетическая модальность плюс отрицательная оценка возможной в будущем ситуации.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Мы можем сказать по-русски: Ну ты просто Шерлок Холмс! Или: Сидоров прямо Лобачевский! Или: Иван Петрович, вы — Кулибин, да и только! Или: Она настоящая Марлен Дитрих! Какую роль играют в данных контекстах слова просто, прямо, да и только, настоящий?
	Слова просто, прямо, да и только, настоящий в указанных контекстах (Ну ты просто Шерлок Холмс! и т.п.) сигнализируют, что речь в высказывании идет не об отождествлении (ср.: Ты — Шерлок Холмс), а о сравнении с известными личностями как эталонами некоторых качеств. Слова просто, прямо, да и только являются частицами, а прилагательное настоящий в описанном значении приближается к такой роли.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В одной современной повести читаем:
Сидим себе, работаем, и вдруг Варька начинает хрипеть, будто ее придушили:
— Нет, увольте меня! Я так больше не могу! — кричит Варька. — Увольте! Увольте!
Ну, ее, разумеется, и уволили.
Вопрос: действительно ли героиня добилась того, чего хотела?
	В данном отрывке сталкиваются две омонимичные словоформы. Существует глагол уволить ‘отстранить от работы’, который имеет полную парадигму: уволю, уволишь, уволит и т.д.; формы повелительного наклонения будут уволь, увольте.
И существуют восходящие к этому глаголу застывшие формы (фактически частицы) уволь и увольте, означающие категорический отказ, несогласие с чем-либо. Именно такой смысл вкладывала героиня в свою реплику «Увольте!» — она вовсе не просила об увольнении.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Разряды частиц по значению (ознакомление) Орфография Правописание частиц
	Некий школьник прочитал заголовок брошюры: «Давайте говорить правильно!» И из озорства приписал спереди отрицание не: Не давайте говорить правильно! Как изменился от этого смысл фразы?
	В русском языке существует несколько глаголов давать, с разными значениями. Один из них — это служебное слово (его вообще можно было бы признать частицей, если бы не типичное для глагольных форм окончание множественного числа -те). Это давай / давайте необходимо для образования составных форм, выражающих призыв к совместному действию. Например, давайте дружить означает ‘я хочу и предлагаю, чтобы вы и я дружили’. Этот служебный глагол не признает при себе отрицательной частицы (в самом деле, что бы означало отрицание призыва?).
Если же, как в нашем случае, перед глаголом появилось отрицание не, то давать сразу же меняет свое значение: он становится глаголом со значением ‘позволять, разрешать’. И смысл всей фразы становится парадоксальным: ‘не разрешайте говорить правильно!’.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Какое слово чаще встречается после частицы ни, чем после других слов?
(А) берись; (Б) возьмись; 
(В) держись; (Г) крепись; (Д) сердись.
	Б
	«Русский медвежонок», 2015


	Междометие, его особенности. 
	К какой части речи относится слово спасибо?
	Слово спасибо, как и многие другие русские слова, принадлежащие к формулам речевого этикета (Пожалуйста! Здравствуй! Пока! Счастливо! Батюшки! и т.п.) довольно трудно отнести к той или иной части речи. С одной стороны, по своей функции спасибо является междометием: оно морфологически не изменяется и выражает эмоции в стандартных коммуникативных ситуациях. С другой стороны, особенности синтаксического поведения спасибо позволяют его считать (по крайней мере, в некоторых ситуациях) существительным, ср. выражения типа Большое спасибо! или Спасибо в карман не положишь... Ничего удивительного в этом нет: классификация частей речи допускает переходные, промежуточные случаи.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В популярнейшем когда-то «Марше энтузиастов» (слова А. Д’Актиля) были такие слова: «Здравствуй, страна героев, страна мечтателей, страна ученых!» В каком смысле употреблено здесь слово здравствуй?
	Здравствуй можно понять двояко: или как приветствие, или как пожелание. Первое толкование было бы уместно, если б к стране обращался, скажем, приезжий (иностранец или человек, возвратившийся на родину). Второе толкование (повелительное наклонение от глагола здравствовать ‘развиваться, процветать’) такого условия не предполагает, здесь говорящий вполне может быть и жителем этой страны. Смотрим контекст:
В буднях великих строек,
В веселом грохоте, в огнях и звонах,
Здравствуй, страна героев,
Страна мечтателей, страна ученых!
Вывод: здравствуй здесь, скорее всего, означает пожелание (ср. в 3-м лице: да здравствует).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011

	
	В современной русской речи появилось междометие «Вау!», заимствованное из английского. Оно выражает удивление, смешанное с восхищением. А как выразить те же чувства с помощью исконно русских средств?
	Удивление, смешанное с восхищением, по-русски можно передать с помощью выражений Ух ты! Вот это да! Ого! Ничего себе! С ума сойти! и др.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В русской речи существует грубый окрик: Цыц!, заставляющий замолчать. А если вам нужно заставить замолчать группу лиц, как вы скажете?
	В принципе междометие цыц! существует и в форме множественного числа: цыцте! или цытьте! (оба варианта приводит 17-томный «Словарь современного русского литературного языка»). Но вообще-то цыц! — довольно грубое слово, так что использовать его следует очень осторожно. Во многих ситуациях лучше сказать просто: Замолчи! Замолчите!
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	В чем разница в значениях словоформ глянь и глядь?
	Глянь — форма повелительного наклонения от глагола совершенного вида глянуть, употребительного в разговорной речи. Она обозначает просьбу или призыв к однократному действию: ‘посмотри’ (Глянь в окно). Глядь по своему происхождению связано с глаголом глядеть. Но в современном языке оно оторвалось от своего «предка» и превратилось в неизменяемое слово, в междометие, выражающее неожиданность, нечаянность действия или явления (А остановку глядь — и перенесли).
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	
	Прочитайте следующий отрывок из рассказа Н. Носова «Фантазеры»:
— А я один раз купался в море, — говорит Мишутка, — и на меня напала акула. Я ее бац кулаком, а она меня цап за голову — и откусила.
Что за части речи — бац и цап?
	Слова бац и цап (так же как прыг, хвать, щелк и т.п.) своей неизменяемостью напоминают междометия. Но они представляют собой глагольные корни, обозначают действия, выполняют в предложении функцию сказуемого и могут иметь при себе зависимые слова. Всем этим они сближаются с глаголами.
Поэтому в системе частей речи справедливее всего считать их особым промежуточным классом — классом глагольных междометий, обозначающих мгновенные действия.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.

	Звукоподражательные слова, их назначение в речи
	
	
	

	Пунктуация Знаки препинания при междометии
	В названии мультфильма «Ну погоди!» между ну и погоди иногда ставят запятую, иногда нет. А как правильно?
	В русском языке есть междометие ну, оно выделяется запятыми (например: Ну, это надо обсудить...) и усилительная частица ну, как в нашем случае Ну погоди! Частица не отделяется запятой от слова, к которому относится.
	Норман Б.Ю. «Русский язык в задачах и ответах : сб. задач» — М. : Флинта: Наука, 2011.



